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+16:1Cansandiao le Jiasy, zai nali kanjlany 1 @gé jind, jio ya ta q1njin.
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- 16:1Then went Samson to Gaza, and saw there an harlot, and went in unto her.
-t 16:10ne day Samson went to Gaza, where he saw a prostitute. He went in to spend
the night with her.

+ 16:2

+16:2Y 5u rén gaosu Jigsa rén shug, Cansgn dao zhel 1 ldi le. tamen jin ba ta
tuan tuin weéi zhy, zh 5 ng ye zai chéng mén qi 3 oqgi a o miifu, shu 5, deng dao tia n liang w
men biansha ta.
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-+ 16:2And it was told the Gazites, saying, Samson is come hither. And they
compassed him in, and laid wait for him all night in the gate of the city, and were quiet all the
night, saying, In the morning, when it is day, we shall kill him.

-+ 16:2The people of Gaza were told, "Samson is here!" So they surrounded the place
and lay in wait for him all night at the city gate. They made no move during the night, saying,
"At dawn we'll kill him."

+ 16:3

+-16:3Cansgn shui dao banyg, g 1 lai, ji a ng chéng mén de mén sh 3 n, ménkuang, m
gn shuan,y1 qi chaixia ldi, king zai ji a n shang, king dao X 1 b zilan gidan de shand 1 ng
shang.
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-+ 16:3And Samson lay till midnight, and arose at midnight, and took the doors of the

gate of the city, and the two posts, and went away with them, bar and all, and put them upon

his shoulders, and carried them up to the top of an hill that is before Hebron.




-+ 16:3But Samson lay there only until the middle of the night. Then he got up and|
took hold of the doors of the city gate, together with the two posts, and tore them loose, bar]
and all. He lifted them to his shoulders and carried them to the top of the hill that faces
Hebron.
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+16:4HouldiCansgnzail suo lie yd xyai y1 ge farén, ming jiao da i la.
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-+ 16:4And it came to pass afterward, that he loved a woman in the valley of Sorek,
whose name was Delilah.

- 16:4Some time later, he fell in love with a woman in the Valley of Sorek whose
name was Delilah.

+ 16:5

-+ 16:5F g ilishi rén de sh 5 ul 1 ng shang qu jian na farén, dui ta shus, qit n1 kuj
nghongCansan, tantanta yi1n hé youzheme da de li gi, ws men yong hé fa néng shf
engta, kinb i ng kézhi ta.wsmenjin meiréngeini y1 qia yi baiShekele yinzi.
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-+ 16:5And the lords of the Philistines came up unto her, and said unto her, Entice
him, and see wherein his great strength lieth, and by what means we may prevail against him,
that we may bind him to afflict him: and we will give thee every one of us eleven hundred]
pieces of silver.

- 16:5The rulers of the Philistines went to her and said, "See if you can lure him into
showing you the secret of his great strength and how we can overpower him so we may tie
him up and subdue him. Each one of us will give you eleven hundred shekels of silver."
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+16:6Da li 1a dui Cansgn shug, qia ni gaosu wg, ni yin hé ysu zheme dif
de li gi, dang yong hé f5 kanb zng kezhi ny.
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-+ 16:6And Delilah said to Samson, Tell me, | pray thee, wherein thy great strength




lieth, and wherewith thou mightest be bound to afflict thee.

- 16:6So Delilah said to Samson, "Tell me the secret of your great strength and how
you can be tied up and subdued.”

+ 16:7

+16:7Cansan huidd shug, rénrup yong q 1 tiao wei gan de q 1 ng shéngzi kanb 3
ngwo, Wo jin ruanfup xiang biérén yiyang.
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- 16:7And Samson said unto her, If they bind me with seven green withs that were
never dried, then shall | be weak, and be as another man.

- 16:7Samson answered her, "If anyone ties me with seven fresh thongs that have
not been dried, I'll become as weak as any other man."
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- 16:8Yashi Feilishi rendeshsulingni leqi tias wei gandeq i ngshéngzilii, ji

a o geifurén, ta jin yong shéngzi kainb ang Cansgn.
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-+ 16:8Then the lords of the Philistines brought up to her seven green withs which
had not been dried, and she bound him with them.

-t 16:8Then the rulers of the Philistines brought her seven fresh thongs that had not
been dried, and she tied him with them.

+ 16:9

+- 16:9Y 5 u rén yaxi a n méifu zai furén de nei shi | 1. furén shug, Cansanng. Feili
shi réen na ni ldile. Cansgnjio zh e ng duan shéngzi, ra zh e ng duanj1ng hugs de ma xi3]
nyib a n. zheyang, ta li qi de genyou rén hdishi ba zh 1 dao.
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-+ 16:9Now there were men lying in wait, abiding with her in the chamber. And she|

said unto him, The Philistines be upon thee, Samson. And he brake the withs, as a thread of]
tow is broken when it toucheth the fire. So his strength was not known.

-t 16:9With men hidden in the room, she called to him, "Samson, the Philistines are
[upon you!" But he snapped the thongs as easily as a piece of string snaps when it comes close

to a flame. So the secret of his strength was not discovered.
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+16:10Da i Ia dui Cansanshug,ni qi hangwg, xiangw s shu g hu i ng yan,
Xianzai qia n1 gaosuwgs dangyong hé fa kinbangniy.
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- 16:10ANnd Delilah said unto Samson, Behold, thou hast mocked me, and told me
lies: now tell me, | pray thee, wherewith thou mightest be bound.

-1-16:10Then Delilah said to Samson, "You have made a fool of me; you lied to me,
Come now, tell me how you can be tied."
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+16:11Cansgn huid4d shug, rén ruo yong méiysu shi guo de x 1 nshéng kanb 5
ngwgs, ws jin ruanfup xiang bigrén yiyang.
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+-16:11And he said unto her, If they bind me fast with new ropes that never were

occupied, then shall | be weak, and be as another man.




-1 16:11He said, "If anyone ties me securely with new ropes that have never been|
[used, I'll become as weak as any other man."
+ 16:12

+:16:12Da i la jin yong x 1 n shéng kainbang ta. dui ta shus, Cansanna. Feil
shi rén nd ni ldile.y s urényuxi an miifu zai nei shi I1.Cansqanjiangbi shing de shéng1
zh e ng duanle, ri zheng duany 1 tiag xian yiyang.
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- 16:12Delilah therefore took new ropes, and bound him therewith, and said unto
him, The Philistines be upon thee, Samson. And there were liers in wait abiding in the
chamber. And he brake them from off his arms like a thread.

- 16:12So Delilah took new ropes and tied him with them. Then, with men hidden in}
the room, she called to him, "Samson, the Philistines are upon you!" But he snapped the ropes
off his arms as if they were threads.
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+:16:13Da li la dui Cansgnshug, ni dao rgj1n hdishi g1 hong wg, xiang w g

shuchuang yan. gia ni gaosu wg, dang yong hé fa kinbang ni. Cansan huidi shuj




o,N1 rug jiangwg toushangdeqi tias fa lig, yu weixiantong zh 1 jin key 1 le.
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-+ 16:13And Delilah said unto Samson, Hitherto thou hast mocked me, and told me
lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And he said unto her, If thou weavest the
seven locks of my head with the web.

-f- 16:13Delilah then said to Samson, "Until now, you have been making a fool of me
and lying to me. Tell me how you can be tied." He replied, "If you weave the seven braids of]
my head into the fabric on the loom and tighten it with the pin, I'll become as weak as any
other man." So while he was sleeping, Delilah took the seven braids of his head, wove them
into the fabric

+ 16:14

+-16:14Yashi da i 1a jiangtadefa lig ya weixiantongzh 1, yong juézid 1 ng zhy,
ang J 1 shang de jugzi hé wei xiany 1 qid 5 u ba chglai le.
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dui ta shuo,Cansanng.Feilishi renng ni ldile. Cansan cong shui zh 5 ng x 1 ng ldi, jif
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-+ 16:14And she fastened it with the pin, and said unto him, The Philistines be upon
thee, Samson. And he awaked out of his sleep, and went away with the pin of the beam, and
with the web.

+-16:14and tightened it with the pin. Again she called to him, "Samson, the Philistines
are upon you!" He awoke from his sleep and pulled up the pin and the loom, with the fabric.

+ 16:15

+16:15Da li la dui Cansanshug,ni ji ba ya wo tongxin, zenmeshus ni af
i wo ne.ni zhe sanciqi hangwgs, méiysugaosuws, ni yinhéysuzheme da de
i qi
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- 16:15And she said unto him, How canst thou say, | love thee, when thine heart is
not with me? thou hast mocked me these three times, and hast not told me wherein thy great
strength lieth.

-+ 16:15Then she said to him, "How can you say, 'l love you," when you won't confide
in me? This is the third time you have made a fool of me and haven't told me the secret of
your great strength.”
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f-16:16Da li la tiantianyonghua cut b1 ta,shenzhi ta xinlifinmenyiosiy.
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-+ 16:16And it came to pass, when she pressed him daily with her words, and urged
him, so that his soul was vexed unto death;

+- 16:16With such nagging she prodded him day after day until he was tired to death.

+ 16:17

+16:17Cansanjit ba xinzhgngsus cingdedsugiosuleta,dui ta shug, xi
ang lairen méiysuyong ti toudzoti wodetou,yinweiwg zi chg ma taijio gui shén
zuo ni xi errén.ruo ti le w g de toufa, wode li qi jin likaiwg, ws bian ru a nfuo xiang bien
én yiyang.
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- 16:17That he told her all his heart, and said unto her, There hath not come a razor
[upon mine head; for | have been a Nazarite unto God from my mother's womb: if | be shaven,
then my strength will go from me, and | shall become weak, and be like any other man.

+:16:17So he told her everything. "No razor has ever been used on my head," he said,
"because | have been a Nazirite set apart to God since birth. If my head were shaved, my,
strength would leave me, and | would become as weak as any other man."
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+:16:18Da li la jianta bs xinzhgngsus cingdedgsugaosulets, jin dafarén
dao F gilishi rén de sh s ul 1 ng nali, dui tamenshus,ta yijingbs xinzhgngsus cing
dedosugaosulews, gingnimenzai shang ldaiy 1 ci. yashi Fgilishi rén de sh s ul 1 ng sh
o uli nia zhe yinzi, shang dao farén nali.
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-+-16:18And when Delilah saw that he had told her all his heart, she sent and called
for the lords of the Philistines, saying, Come up this once, for he hath shewed me all his heart.
Then the lords of the Philistines came up unto her, and brought money in their hand.

-f- 16:18When Delilah saw that he had told her everything, she sent word to the rulers
of the Philistines, "Come back once more; he has told me everything." So the rulers of the
Philistines returned with the silver in their hands.
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+16:19Da i 1a sh1 Cansgnzhenzhetadex 1 shujjiao, jiaoley 1 gerénlditi cha t
a toushangdeqi tiao fa lia.yashi da li 1a kezhi ta,tadeli qi jin likaita le.
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+:16:19And she made him sleep upon her knees; and she called for a man, and she
caused him to shave off the seven locks of his head; and she began to afflict him, and his
strength went from him.

- 16:19Having put him to sleep on her lap, she called a man to shave off the seven
braids of his hair, and so began to subdue him. And his strength left him.

+ 16:20

+-16:20Da i Ia shug,Cansanna. Fegilishi rénnd ni ldile. Cansgn cong shui zh
ongxingli,xinlishug,ws yaoxiangqianji ci chg qu hug dongshenty.ta que by
zh 1 dao Ye héhui y1jinglikaita le.
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- 16:20And she said, The Philistines be upon thee, Samson. And he awoke out of his
sleep, and said, | will go out as at other times before, and shake myself. And he wist not that
the LORD was departed from him.

-+ 16:20Then she called, "Samson, the Philistines are upon you!" He awoke from his
sleep and thought, "I'll go out as before and shake myself free." But he did not know that the
LORD had left him.
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+ 16:21F zilishi rénjiangta na zhy, wanletsdeysnjing, dai ta xia dao Jigsa, Y
ong tong lianjg sug ta.ta jin zaijianly tui mo.
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- 16:21But the Philistines took him, and put out his eyes, and brought him down to
Gaza, and bound him with fetters of brass; and he did grind in the prison house.
-1 16:21Then the Philistines seized him, gouged out his eyes and took him down to
Gaza. Binding him with bronze shackles, they set him to grinding in the prison.
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-+ 16:22R4nér t a de toufa bei ti zh 1 hou, you jianjian zh 1 ng q 1 lai le.
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-+ 16:22Howbeit the hair of his head began to grow again after he was shaven.
- 16:22But the hair on his head began to grow again after it had been shaved.
+ 16:23




-+ 16:23F g ilishi rén de sh s ul 1 ng juji, yao gei t a mende shén da gan xian da ji, bj
ngqie hu anlg, y 1 nwei t 3 men shu g, w s men de shén jiang w s men de choudi Cansqgn ji
a0 zai wgpmenshguzhgngle.
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+-16:23Then the lords of the Philistines gathered them together for to offer a great

sacrifice unto Dagon their god, and to rejoice: for they said, Our god hath delivered Samson
our enemy into our hand.

-+ 16:23Now the rulers of the Philistines assembled to offer a great sacrifice to Dagon
their god and to celebrate, saying, "Our god has delivered Samson, our enemy, into our
hands."
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- 16:24Zhongrén kanjian C 3 ns g n, jin zanmei t 3 mende shén shu 5, w g men de shén
ji 2 ng hu 1 huai w men di, shahai wsmen xigdug rén de choudi jiz 0 zai wsmen shgu
zh 5 ng le.
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-+ 16:24And when the people saw him, they praised their god: for they said, Our god]

hath delivered into our hands our enemy, and the destroyer of our country, which slew many,
of us.

-1 16:24When the people saw him, they praised their god, saying, "Our god has
delivered our enemy into our hands, the one who laid waste our land and multiplied our
slain.”

+ 16:25

-+ 16:25T a men zh & ng yan l¢ de shihou, jiu shu g, jiazo Cansgn ldi, zai w men mia
ngiin xi shua xi shua. yashi jiang Cansan cong jianly tichg ldi, ta jin zai zhOngréJ
miangidan xi shug.tamenshy ta zhan zai liang zha zh g ngjian.
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- 16:25And it came to pass, when their hearts were merry, that they said, Call for

ll

Samson, that he may make us sport. And they called for Samson out of the prison house; and
he made them sport: and they set him between the pillars.

-f- 16:25While they were in high spirits, they shouted, "Bring out Samson to entertain
us." So they called Samson out of the prison, and he performed for them. When they stood
him among the pillars,

+ 16:26

+16:26Cansgnxiang la ta shgudetongzi shug, gt ni raingwgs mo zhe tus
fing de zhuzi, wo yao kaoy 1 kao.
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-+ 16:26And Samson said unto the lad that held him by the hand, Suffer me that | may
feel the pillars whereupon the house standeth, that | may lean upon them.

-t 16:26Samson said to the servant who held his hand, "Put me where | can feel the

pillars that support the temple, so that | may lean against them."
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- 16:27Nashi faing nei ch 5 ngm a n niann {, F g ilishi rén de zhong shsul 1ngyedou
zai nili. fing de ping d 1 ng shangyue ysusangia ninng,guankinCansgnxi shuj.
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-1+ 16:27Now the house was full of men and women; and all the lords of the Philistines

W

were there; and there were upon the roof about three thousand men and women, that beheld
while Samson made sport.
+- 16:27Now the temple was crowded with men and women; all the rulers of the
Philistines were there, and on the roof were about three thousand men and women watching
Samson perform.
+ 16:28

+16:28Cansanqiagao Y & héhua shug, zhg Yehehui a, gia ni juan nian w 5. shg
na qiat ni ¢i wg zhe y1 ci deliliang, shi wg zai Feilishi rénsh & n shang bao na w 3 nj
w5 shuangyan de qgi.
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—+-16:28And Samson called unto the LORD, and said, O Lord God, remember me, |
pray thee, and strengthen me, | pray thee, only this once, O God, that | may be at once
avenged of the Philistines for my two eyes.

+- 16:28Then Samson prayed to the LORD, "O Sovereign LORD, remember me. Of
God, please strengthen me just once more, and let me with one blow get revenge on the
Philistines for my two eyes."
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+:16:29Cansqan jin bao zho tus fing de na liang gen zhuzi, zusshsu baoy 1 gf
en,youshgubaoyi gen,
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-+ 16:29And Samson took hold of the two middle pillars upon which the house stood,
and on which it was borne up, of the one with his right hand, and of the other with his left.
-1-16:29Then Samson reached toward the two central pillars on which the temple

stood. Bracing himself against them, his right hand on the one and his left hand on the other,




+ 16:30

-+ 16:30Shu 5, ws gingyuan yu Feilishi rén tong s 1. jin jinli ga shen, fangzi d 5
ota,ye zhu shgulinghé fing nei de zhongrén. zheyang, Cansiansi shi sug sha den
én, b1 huo zhesus sha dehdidus.
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-1+ 16:30And Samson said, Let me die with the Philistines. And he bowed himself with

all his might; and the house fell upon the lords, and upon all the people that were therein. So

the dead which he slew at his death were more than they which he slew in his life.

-f- 16:30Samson said, "Let me die with the Philistines!" Then he pushed with all his
might, and down came the temple on the rulers and all the people in it. Thus he killed many
more when he died than while he lived.
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+16:31Cansgndedixiong hg ta fao dequinjia,douxia qi qu tadeshi shg
[u, tai shang l4i zaing zai Sugla hé Y 1shi tas zhongjian, zai ta fa ma Nuosya de fanmu I
i.Cansagnzud Yiselie deshi sh1 ershi nign.
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1-16:31Then his brethren and all the house of his father came down, and took him,

and brought him up, and buried him between Zorah and Eshtaol in the buryingplace of]
Manoah his father. And he judged Israel twenty years.

-1-16:31Then his brothers and his father's whole family went down to get him. They
brought him back and buried him between Zorah and Eshtaol in the tomb of Manoah his
father. He had led Israel twenty years.




